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استاد ایرج افشار و ایران‌شناسی در زبان عربی
باقر قربانی زرّین *

در 60 س��ال گذش��ته کم‌تر می‌توان فعالیت علمی، نشست یا 

همایش��ی پیرامون تحقیق��ات ایران‌شناس��ی در جهان به یاد 

آورد که نام اس��تاد ایرج افش��ار در آن مطرح نشده باشد. برای 

مطالعات ایران‏شناسی نیز کسی از فهرست‌های بسیار کارآمد 

و یادداش��ت‌های ارزشمند ایشان بی‌نیاز نمی‌باشد. برای نمونه 

وقتی این‏جانب نوشتاری را با عنوان »جایگاه حیکم ناصرخسرو 

قبادیان��ی در آثار عربی و جهانی عرب« تنظیم میک ردم، که در 

کتاب ماه ادبیات و فلس��فه در آذر و دی 1384 به چاپ رسید، 

کی��ی از منابع اصلی آن نوش��تار، کتاب کم‌حجم ولی بس��یار 

پرفایدۀ فهرس��ت مقالات ایران‌شناس��ی در زبان عربی استاد 

افشار بود که آگاهی‌های گرانسنگی در اختیار قرار می‌داد.

از آن‌جا که این کتاب کم‌تر معرفی شده و شاید معدود افرادی 

بدان دسترس��ی داشته باش��ند، معرفی تفصیلی آن را در این 

نوش��تار به علاقه من��دان پیشک‌ش میک‌نم، ب��ا یادکرد چند 

خاطره از استاد افشار.

استاد ایرج افشار در زمس��تان سال 1342 به دعوت کتابخانۀ 

دانشگاه هاروارد )موسوم به کتابخانۀ وایدنر( بدان دانشگاه رفت 

و ب��ه مخازن آن کتابخانۀ عظیم، که در آن تاریخ هفت میلیون 

ت مهمّ ادبی  کتاب داشت، دسترسی پیدا کرد و به مطالعۀ مجّال

و تحقیق��ی به زبان عربی پرداخت. پس از آن در س��ال 1346 

همین کار را در کتابخانۀ مدرسۀ زبان‌های شرقی دانشگاه لندن 

و کتابخانۀ شرقی دانش��گاه دورهام انگلیس دنبال کرد. هدف 

وی آن بود که از تحقیقات مربوط به ایران، که به صورت مقاله 

ت عربی‏زبان منتشر شده بود، آگاهی یابد. نتیجۀ این  در مجّال

تتبّع کتاب ارزش��مند  فهرس��ت مقالات ایران‌شناسی در زبان 

عرب��ی بود که انجمن کت��اب آن را در س��ال 1356 در تهران 

منتشر کرد. در فهرست آغازین کتاب )صص 9-14( مجلهّ‌های 

م�ا و لکنَّ�هُ بنی�انُ ق�ومٍ تهَدَّ

وز ش�مار خرد ه�زاران بیش

فما کان قیسٌ هُلْکُه هُلْکَ واحدٍ

از ش�مار دو چشم یک تن کم

* عضو هیئت علمی بنیاد دایرةالمعارف اسلامی 

ت نام‏آش��نایی چونان:  دیده‏ش��ده معرفی گش��ته‌اند که مجّال

الابحاث، الازهر، الاصوات، البلاغ، ثقافة الهند، الحوار، الرس��اله، 

ت کلیة‌الآداب )بغداد، اس��کندریه، قاهره،  العرفان، الفکر، مجّال

بنغازی(، مجمع العلمی العراقی، مجمع اللغة العربیة، المشرق 

ت دیگر که در ایران کم‌تر  و المعرفة و همچنین بس��یاری مجّال

شناخته شده بودند همچون البحث العلمی رباط، البیّنة )رباط، 

س��ومر، بغداد(، الفکر تونس، مجلة الجمعیة الجغرافیة العراقیة 

بغداد، مجلة صحیفة المعهد المصری للدّراس��ات الاس�المیة 

مادرید و المعلم العربی دمش��ق از آن دسته‌اند. در بخش‌های 

بع��دی کتاب، نس��خ خطی، خزائن کتب خطی و نس��خه‌های 

مربوط به مطالعات و تحقیقات ایران‌شناس��ی معرفی شده‌اند. 

موضوعات بعدی به‏ترتیب عبارتند از:

کتاب‌شناسی )صص 20-27(؛ فلسفه، ریاضی و موسیقی )صص 

27-32(؛ بزرگان فلاس��فه و حکما )صص 33-45( که شامل 

ابن‌س��ینا، ابوریحان بیرونی، زکریای رازی، خواجه نصیرالدین 

طوس��ی و امام محمّد غزالی می‌باش��د؛ بخش ادیان و مذاهب 

)صص 46-52( که ش��امل مذاهب اس�المی، عرفان و تصوف، 

ادیان و مذاهب دیگر است؛ سهروردی و دیگران )صص53-55(؛ 

جغرافیا )صص 56-59(؛ تاریخ و سرگذش��ت )صص 60-64(؛ 

س��یدجمال‌الدین افغانی )صص 64-65(؛ مباحث اجتماعی و 

مدنی )صص 66-70( که شامل امور حسبه، امور مدنی و تاریخ 

تعلیم و تربیت اس��ت؛ هنر و باستان‌شناسی )صص 71-72(؛ 

ادبیات )صص 73-78(؛ سرگذش��ت ادبا و ش��عرا )صص 79-

84( که شامل ابن‌مقفّع، اقبال لاهوری، خیام، سعدی و مولوی 

اس��ت؛ زبان و لغت )ص��ص 85-91(؛ متون )صص 92-96( و 

اس��تدراک )ص 97(. مرحوم افشار در یادداشت کتاب )ص 6( 

مرقوم داشته بود: »ان‌شاءلله پژوهندگان آینده به صرافت اتمام 

و تکمیل این فهرست برآیند و مخصوصاً دنبالۀ کار را که تقریباً 

***
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از سال 4-1343 مقطوع مانده است بگیرند و این فهرست را به 

تدریج کامل‌تر سازند.«

اس��تاد افش��ار فردی بس��یار منطقی و معتدل بود و از تعصّب 

نابجا به دور. در س��ال 1382 که قرار شد مجموعه‏مقالاتی زیر 

نظر استاد افش��ار برای جشن‌نامۀ استاد دکتر منوچهر ستوده 

فراه��م آید این‏جانب نیز مقالۀ »نوروز در متون عربی« را تقدیم 

ک��ردم. پس از چن��د ماه که برای تصحیح نمون��ۀ چاپی مقاله 

به نزد یار دیرین اس��تاد افش��ار و مس��ؤول با فضل و فضیلت 

انتشارات بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار جناب آقای کریم 

اصفهانیان رفتم، دیدم که اس��تاد ایرج افشار پیشنهاد کرده‌اند 

که عنوان مقاله به »نوروز در ادبیات عربی« تغییر یابد. این‏جانب 

نی��ز معروض داش��تم از آنجا که از متون دین��ی، جغرافیایی و 

تاریخی نیز مطالبی در این مقاله آمده است، از این رو اولی‌تر آن 

اس��ت که با همان عنوان پیشین به چاپ رسد. استاد افشار نیز 

بزرگوارانه پذیرفتند و مقاله با عنوان »نوروز در متون عربی« در 

جلد شانزدهم پژوهش‌های ایران‌شناسی و با عنوان ستوده‌نامه 

)2( در سال 1384 به چاپ رسید.

اس��تاد ایرج افشار به هیچ وجه بخل علمی نداشت و هزاران نفر 

در داخل و خارج از کشور از معلومات گستردۀ ایشان بهره‌مند 

می شدند. این‏جانب در سال 1387 که مقدمۀ کتاب بهلول‌نامه 

را می‌نوشتم و دربارۀ »بهلول«‌های معاصر یادداشت‌هایی فراهم 

میک ردم، استاد افش��ار راهنمایی ارزشمندی کردند مبنی بر 

اینکه در نشریات دهۀ 1320 به بعد مطالبی راجع به بهلول به 

چاپ رسیده است و این بنده توانستم در روزنامۀ اطلاعات سال 

1324 مطالب مفیدی را به دست آورم؛ از این رو در صفحۀ 24 

بهلول‌نامه از استاد افشار سپاسگزاری کردم.

بسیاری از مراکز ایران‌شناسی در جهان با استاد ایرج افشار در 

ارتباط بودند. به فرمودۀ استاد ارجمند دکتر فتح‌لله مجتبایی 

تکمیل بخش ایران‌شناسی کتابخانه‌های اروپا و آمرکیا مدیون 

زحمات استاد افشار بود. استاد افشار با ارسال و اهدای کتاب های 

چاپ‏شدۀ مربوط به تحقیقات ایران‌شناسی نقشی بسیار فعّال 

در شناساندن فرهنگ ایران‌زمین به جهانیان داشت.

امید آن که فرهیختگان دل‌سوز کارهای ناتمام استاد افشار را 

پی گیرند و بیش از پیش مطالعات ایران‌شناسی را وجهۀ همّت 

خود قرار داده، فرهنگ ایران‌زمین را بگسترانند.

* کارشناس بخش خطی کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران  

از وفور ويرگول بيزارم 
پريسا کرم رضايي *

	            س��ال 1378 هنگام��ی ک��ه ت��ازه كارم را 

به عنوان ويراس��تار در مجلۀ نامۀ بهارس��تان شروع کرده بودم 

مقالۀ اس��تاد ايرج افش��ار را هم مطابق اصول مرسوم ويرايش 

و ب��ه عادت معمول نقطه گذاری کردم. چند روز بعد س��ردبير 

محترم نش��ريه، آقای نادر مطلبی کاش��انی، يادداشت استاد را 

نش��انم دادند که در آن خواس��ته بودند مقالاتشان به هيچ وجه 

ويرايش نشود و يادآور شده بودند: »از وفور ويرگول بيزارم«. به 

اين ترتيب مقالات ايش��ان را هيچ‏گاه به طور معمول ويرايش 

نکرديم. البته همگی زبان فاخر و نثر زيبا و اس��توار استاد فقيد 

را می شناس��يم، اما استاد از کاربرد »توسط« که ويراستارها آن 

در نوش��ته هاي اخيرشان ديده می ش��ود. يک روز هنگامی که را خ��وش ندارن��د برای بيان فاعل جمله پرهيز نداش��ت و این 

برای ارزيابی چند نسخۀ خطی به کتابخانۀ مرکزی آمده بودند 


